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Все знают, что высшее профессиональное образование является отправной 
точкой для будущей карьеры человека. Поэтому очень важно учиться именно там, 
где комфортно и где можно получить необходимую профессиональную 
подготовку. Для меня выбор кафедры Языкознания и переводоведения МГПУ ИИЯ 
был самостоятельным и осознанным, так как университет отвечает всем критериям, 
которые были главными для меня, когда я была абитуриентом. Во-первых, МГПУ – 
член международной ассоциации университетов при ЮНЕСКО и Член Ассоциации 
университетов Европы. Во-вторых,  профессиональный преподавательский состав, 
ведь каждый пятый преподаватель МГПУ – доктор наук. В-третьих, наличие 
свидетельства государственной аккредитации, что означает высокий статус 
предоставления образования и возможности получения дипломов магистра.  

Преподавательский состав кафедры Языкознания и переводоведения МГПУ 
ИИЯ состоит из специалистов высокого уровня. За четыре года обучения каждый 
преподаватель внес свой неоценимый вклад в становление меня как личности. 
Искреннюю благодарность выражаю глубокоуважаемой  заведующей кафедры 
Языкознания и переводоведения Института иностранных языков, доктору 
филологических наук, профессору Ольге Аркадьевне Сулеймановой. Особую 
глубокую благодарность и признательность выражаю куратору курса, кандидату 
филологических наук, доценту   Наталье Николаевне Беклемешевой. Благодаря 
высокому уровню компетентности и профессионализма многие студенты 
приобрели навыки свободного общения на английском языке, перевода текстов 
различных направлений, развили навыки публичного выступления, написания 
статей в научные сборники.  

Первые два года студенты одного направления подготовки изучают 
одинаковые предметы по унифицированным учебным планам. В конце второго 
курса обучение как таковое встраивается в «образовательную траекторию» - 
специализированную часть внутри направления подготовки, в большей степени 
профилирующую к профессиональной деятельности.  Будет справедливым 
отметить, что кроме специальной подготовки, кафедра Языкознания и 
переводоведения МГПУ ИИЯ наделяет своих студентов определенным ресурсом 
универсальных компетенций, который позволяет на рынке труда обменивать его на 
иные специальные занятия, которые не соответствуют специализации обучения 
(такие как работа в команде, мозговой штурм, поисковая деятельность, проведение 
опросов, написание научных статей, резюме и писем – официальных и личных), 
однако оказываются эквивалентными по уровню квалификации полученному 
профессиональному образованию. Здесь хочется остановиться и уделить внимание 
деталям, которые составляют процесс обучения в МГПУ ИИЯ кафедры 
языкознания и переводоведения. На мой взгляд, главными плюсами кафедры 



языкознания и переводоведения  является профессиональный педагогический 
состав, высокое качество преподавания дисциплин, предоставление качественных 
пособий для обучения, написанные как известными исследователями, 
переводчиками, так и сотрудниками кафедры, которые охватывают развитие языка 
во времени и освещают современные тенденции.  

Еще одним весомым аргументом в пользу кафедры Языкознания и 
переводоведения МГПУ ИИЯ является активная студенческая жизнь, которая 
включает регулярное проведение различных научно-сследовательских, творческих 
мероприятий, вовлечение студентов в подготовку научных проектов, институтских 
и межвузовских конференций, а также написание научных статей для публикации в 
сборники научных статей. В силу такого внушительного списка различных 
занятий, каждый студент имеет возможность выбирать, в каком виде деятельности 
проявить себя: начиная с творческой деятельности и заканчивая научной – как 
результат в равном объеме предоставляющие опыт, профессиональное и 
личностное развитие.  

В моем списке приоритетов и задач на первом месте стоит получение 
качественного профессионального образования и развитие коммуникативных 
навыков, письменных и устных, поэтому я отдаю предпочтение балансу между 
учебной и внеучебной деятельностью, но выбираю те мероприятия, которые тем 
или иным способом связаны с направлением моей профессиональной подготовки. 

В заключении хочется сказать, что, учитывая все вышеперечисленные 
достоинства кафедры Языкознания и переводоведения МГПУ ИИЯ, я с большим 
удовольствием и рвением продолжу обучение на нашей кафедре и получу диплом 
магистра. 
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